Використання сучасних засобів масової інформації для розвитку творчого потенціалу учнів, які вивчають французьку мову
Методичні рекомендації
Сучасні суспільства західного типу характеризуються стрімким розвитком інформаційних технологій. Освіті належить особлива роль у розгортанні й розвитку цього процесу. З одного боку, вона є активним споживачем інформації, а з другого – сприяє її нагромадженню та розповсюдженню. 

Стан міжнародних зв’язків України у різних галузях життєдіяльності, нові вимоги суспільства потребують суттєвих зрушень у галузі освіти, зокрема у вивченні іноземних мов. 
Інтеграційні процеси в освіті зумовлюють інтерес до вивчення іноземних мов. Статус іноземної мови на сьогодні стрімко зростає. Вивчення іноземних мов на разі спрямовується не лише на те, щоб молодь вивчала якомога більше мов, а й на розвиток умінь учнів – майбутніх  студентів, бути мобільними, поінформованими та комунікативними.

Оскільки іноземна мова стає засобом міжкультурного спілкування, сучасний урок французької мови – це поєднання традиційних та нових та форм, методів і технологій навчання, зокрема, інформаційних джерел, які передбачають використання мережі Інтернет, теле- та радіомовлення, періодики, архівних матеріалів тощо. Це також використання додаткового матеріалу, який відповідно можна знайти для різних категорій учнів. Існує два шляхи: 

1) використання спеціально приготовлених програм навчання, де передбачаються матеріали для різних видів мовленнєвої діяльності, також пропонується методика їх використання; 

2) самостійний відбір окремого матеріалу щодо конкретних цілей навчання.

У час, коли комп’ютеризація полонила майже увесь світ, українці лишаються однією з найбільш читаючих націй. Книги, газети та журнали були й лишаються чи не найдоступнішим джерелом інформації, хоча бібліотекам і не вистачає молодіжної преси й періодики, науково-популярної та довідкової літератури, що б відповідала програмам шкільних предметів.  
Останнім часом іншомовні автентичні матеріали утвердилися у ролі ефективного навчального матеріалу. В сучасному суспільстві, у великій мірі завдяки усесвітній мережі Інтернет, значно полегшено доступ до автентичних матеріалів. Як підтверджує практика, навчання із застосуванням автентичних джерел є обов’язковим при вивченні іноземних мов.

Одним з найефективніших автентичних джерел ми вважаємо матеріали французьких періодичних видань. Вони виробляють і розповсюджують такі тексти, які здатні стимулювати активність учнів, підвищити їхню мотивацію до навчання, занурюючи їх у реалії життя, надаючи змогу приєднатися до вирішення нагальних проблем французького суспільства та молоді країни. Матеріали друкованих видань слугують невичерпними автентичними джерелами. З досвіду викладання іноземної мови відомо, що вони є одним з найголовніших засобів пізнання культури французького народу. 
Франкомовні автентичні матеріали мають безліч переваг: створюють на заняттях іншомовне середовище; надають багатий лексичний матеріал, не обмежений літературною мовою (неологізми, запозичення, жаргонна мова тощо); спонукають учнів до самостійної пошукової роботи, сприяють розвитку навиків самостійної роботи і, що є важливим, забезпечують розвиток професійних умінь.

Не зважаючи на те, що тексти друкованих видань мають удосталь прикладів молодіжної мови, яка, у свою чергу, чудово відображає політичне та соціально-економічне життя Франції з його проблемами й протиріччями, учителі іноземних мов не завжди використовують їх з максимальною ефективністю, а обмежуються застосуванням текстів періодичних видань лише для навчання читанню.  
Використання на уроках статей або рекламних текстів періодичних видань Франції дозволяє розвинути творчий потенціал учнів, полегшити розуміння сучасної мови й акцентувати увагу учнів на особливостях застосування мовних одиниць, що опосередковано сприяє розширенню міжнародних контактів. Продукція друкованих видань надає можливість вивчати «живу» французьку мову, якою користується сучасна французька молодь. Оволодіння новими мовними одиницями дозволяє учням спілкуватися без ускладнень з французькими однолітками та знайомитися з мовою, властивою представникам різних прошарків французьких громадян. Окрім цього, вдале застосування матеріалів друкованих видань значно підвищує мотивацію до вивчення іноземної мови.

Будь-яке друковане видання має безліч малюнків або фотографій, причому дійові особи на знімках, їхній одяг, кольорова гама, оформлення тексту, усі так звані екстралінгвістичні фактори є носіями інформації і виступають засобами емоційного забарвлення матеріалів періодичної преси. Опрацювання ілюстрованого матеріалу має неабияке значення у передачі учням культурологічної інформації. Майже усі французькі навчально- методичні матеріали насичені екстралінгвістичними елементами, які не тільки мають художню цінність, дозволяють без утруднень занурити учнів у соціокультурне середовище, але й посилити емоційний вплив навчальних матеріалів. Використання на заняттях фотографій, малюнків та картин посилює мотивацію до навчання й, зазвичай, викликає щирий інтерес учнів.

        Учителі французької мови пропонують підбирати для опрацювання різноманітні знімки, починаючи з рекламних фото й завершуючи ілюстраціями видатних подій історії Франції. Цікавим є також завдання постановки проблемних ситуацій, прив’язаних до того, що зображено на знімку. До того ж, для вчителя є завжди цікавими пропозиції учнів щодо розв’язання подій, зображених на фото, оскільки такі моменти неодмінно несуть культурологічне навантаження.

Таким чином, постійне використання матеріалів друкованих видань на заняттях з французької мови надає вчителю можливості занурити учнів у мовне середовище, ознайомитися з багатим лексичним складом сучасної французької мови (її розмовного варіанту та молодіжного сленгу) і навчитися застосовувати його відповідно до норм мови та мовлення, а також культурних традицій носіїв мови, надати уявлення про соціокультурні реалії країни, розвивати творчі здібності та сформувати навички самостійної роботи учнів.
Носіями актуальної інформації для учнів також є засоби масової інформації, уплив яких на всіх громадян є незаперечним. 

Існує безліч прикладів і практик використання ЗМІ в навчальних цілях. До них можна віднести спеціальні навчальні випуски газет, журналів, теле-, радіо-, відео- та ін. розробки уроків і навчально-виховних заходів тощо. 

Для ефективного впровадження ЗМІ у навчально-виховний процес у загальноосвітніх закладах важливим є застосування у процесі навчання принципово нового освітнього Інтернет-середовища, яке надає широкі можливості для навчальної діяльності, зокрема вивчення іноземних мов, становлячи собою потужний засіб для індивідуального, групового та колективного спілкування та навчання. 

Вплив ЗМІ на школярів майже неможливо зупинити, саме тому потрібно зробити засоби масової інформації не суперником, а союзником учителя щоб навчити дітей орієнтуватися в медійних повідомленнях, не вірити їм наосліп, а мати уявлення про характер існування преси, радіо та телебачення і про умови їх діяльності.

Отже, у сучасній світовій педагогічній практиці існує два основні підходи до використання медіа. Перший полягає в інтеграції її елементів до програм різних шкільних дисциплін, другий – у використанні медіа в якості джерела знань. Завдяки використанню матеріалів засобів масової інформації учні отримують доступ до широкого спектру інформаційних ресурсів, зростає їх мотивація до навчання, відбувається стимуляція пізнавальної активності, розвиваються творчі здібності, забезпечується індивідуалізація та диференціація в опануванні іноземних мов, зокрема французької мови. 
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